Tobias 12. 6

BENEDICIMUS Deum Celi, et co-
ram omnibus vivéntibus confité-
bimur ei: quia fecit nobiscum
misericérdiam suam.

PROFICIAT nobis ad Salutem cot-
poris et anima, Démine Deus nos-
ter, hujus sacraménti suscéptio: et
sempitérne sancte Trinitatis, ejus-
démque individuz unitatis confés-
sio. Per Déminum nostrum.

COMMUNION
We bless the God of heaven, and before

all living we will praise Him; because He
has shown His mercy to us.

POSTCOMMUNION

O Lord, our God, may our reception of
this Sacrament and our acknowledgment
of the holy and eternal Trinity and Its un-
divided Unity profit us unto health of
mind and body. Through our Lord.

PROPER of the MASS
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Tobias 12. 6

BENEDICTA sit sancta Ttrinitas, at-
que, indivisa unitas: confitébimur ei,
qua fecit nobiscum misericérdiam
suam. (Ps. 8. 2). Démine Déminus
noster, quam admirdbile est nomen
tuum in univérsa terral V. Gléria
Patri.

OMNIPOTENS sempitérne Deus, qui
dedisti fimulis tuis in confessione
verze fidei, @térne Trinitatis glériam
agnodscere, et in poténtia majestatis
adorare unitdtem: quasumus, ut,
ejusdem fidei firmitate, ab émnibus
semper munidmur advérsis. Per
Déminum nostrum.

Romans 11. 33-36
O ALTITUDO divitidrum sapiéntize
et sciéntiz Dei: quam incompre-
hénsibilia sunt judicia ejus, et inves-
tigabiles viz ejus! Quis enim cog-
névit sensum Domini? Aut  quis
consiliarius ejus fuit? Aut quis prior
dedit illi, et retribuétur ei? Quéniam
ex ipso, et per ipsum, et in ipso sunt
6mnia: ipsi gloria in secula. Amen.

Daniel 3. 55, 56

BENEDICTUS es, Domine, qui in-
tueris abyssos, et sedes super Cheru-
bim. V. Benedictus es, Domine, in
firmamento cceli, et laudabilis in
saecula.

Dan. 3. 52
Il

INTROIT

Blessed be the Holy Trinity and undivided
Unity: we will give glory to Him, because
He hath shown His mercy to us. Ps. O
Lotd, our Lord, how wonderful is Thy
Name in all the earth! V. Glory be to the
Father.

COLLECT

O almighty and everlasting God, who hast
granted to Thy servants, in confessing the
true Faith, to acknowledge the glory of the
eternal Trinity, and in the power of Maj-
esty to adore the Unity: we beseech Thee,
that by steadfastness in the same Faith, we

may ever be defended against all adversity.
Through our Lotd.

EPISTLE

O the depths of the riches of the wisdom
and of the knowledge of God! How in-
comprehensible are His judgments, and
how unsearchable His ways! For who hath
known the mind of the Lord? Or who
hath been His counsellor? Or who hath
first given to Him, and recompense shall
be made Him? For of Him, and by Him,
and in Him, are all things: to Him be glory
for ever. Amen.

GRADUAL

Blessed art Thou, O Lotd, that beholdest
the depths and sittest above the Cherubim.
V. Blessed art Thou, O Lotd, in the firma-
ment of heaven, and worthy of praise for-
ever.

ALLELUIA
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ALLELUIA, alleluia. V. Benedictus
es, Domine, Deus patrum nos-
trorum: et laudabilis in saecula. Alle-
luia.
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Alleluia, alleluia. V. Blessed art Thou, O
Lord, the God of our fathers, and worthy
to be praised forever. Alleluia.

Matthew 28. 18-20

IN illo témpore: Dixit Jesus discipu-
lis suis: Data est mihi omnis
potéstas in Ceelo et in terra. Eantes
ergo docéte omnes gentes, bapti-
zantes eos in némine Patris, et Filii,
et Spiritus Sanctl: docéntes eos
servare 6mnia quacimque mandavi
vobis. Et ecce ego vobiscum sum
o6mnibus diébus, usque ad consum-
matiénem saculi.

Tobias 12. 6

BENEDICTUS sit Deus Pater, Uni-
genitus que Dei Filius, Sanctus quo-
que Spiritus: quia fecit nobiscum
misericordiam suam.

SANCTIFICA, quasumus Doémine
Deus noster, per tui Sancti néminis
invocatiénem, hujus oblatiénis hos-
tiam: et per eam nosmetipsos tibi
pérfice munus a@térnum. Per Démi-
num nostrum.

GOSPEL

At that time Jesus said to His disciples: All
is power given to Me in heaven and on
earth. Going therefore, teach ye all nations,
baptizing them in the Name of the Father
and of the Son and of the Holy Ghost,
teaching them to observe all things what-
soever I have commanded you. And be-
hold I am with you all days, even to the
consummation of the world.

OFFERTORY

Blessed be God the Father, and the only-
begotten Son of God, and also the Holy
Ghost; because He hath shown His mercy
to us.

SECRET

Sanctify, we beseech Thee, O Lord, our
God, by the invocation of Thy holy Name,
the Sacrifice we offer, and by it make of us
an evetlasting offering unto Thee.

Through our Lord.

PREFACE OF THE MOST HOLY TRINITY

VERE dignum et justum est, &quum
et salutare, nos tibi semper et ubique
gratias agere, Démine sancte, Pater
omnipotens, xtérne Deus: Qui cum
unigénito Filio tuo, et Spiritu
Sancto, unus es Deus, unus es D6-
minus: non in unius singularitte
persona, sed in unius Trinitate sub-
stantiz. Quod enim de tua gléria,
revelante te, crédimus, hoc de Filio
tuo, hoc de Spiritu Sancto, sine dif-
feréntia discretionis sentimus. Ut in
confessiéne vera, sempiterneque
Deitatis, et in personis proprietas et
in esséntia Unitas, et in majestate
adorétur wmqualitas. Quam laudant
Angeli, atque Archangeli, Chérubim
quoque ac Séraphim: qui non ces-
sant clamdre quotidie, una voce
dicéntes:

It is truly meet and just, right and for our
salvation, that we should at all times, and
in all places, give thanks to Thee, holy
Lord, Father almighty, eternal God: Who,
together with Thine only-begotten Son
and the Holy Ghost, att one God, one
Lord: not in the Oneness of a single Per-
son, but in the Trinity of one substance.
For what by Thy revelation we believe of
Thy glory, the same do we believe of Thy
Son, the same of the Holy Ghost, without
difference or separation; so that in con-
fessing the true and eternal Godhead, in It
we should adore distinction in persons,
unity in Essence, and equality in Majesty:
in praise of which Angels and Archangels,
Cherubim also and Seraphim day and night
exclaim, without end and with one voice
saying:



